
S&W M&P RECOIL SPRINGS - M&P RECOIL SPRING, FLATE WIRE, 11
LB.

Replacement flat wire spring for the M&P 9mm and M&P 2.0 9mm. The standard
M&P is equipped with the 15# recoil spring. The 11# spring is ideal for use with
suppressors or subsonic ammunition. Use the 13# spring for light target
loads.The longest lasting handgun recoil spring made, up to ten times greater
service life than a conventional coil spring. Recommended spring replacement at
30,000-40,000 rounds.

Attributes

Name: M&P RECOIL SPRING, FLATE WIRE, 11 LB.
Manufacturer: ED BROWN
Product no.: 087001905
Mfr. No.: MP-FW-11
Make: Smith & Wesson
Model: M&P
Pounds: 11 lbs
Delivery weight: 0.011kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 229mm
UPC: 800732300115

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für S&amp;W M&amp;P Recoil
Springs

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die S&amp;W M&amp;P Recoil Springs entschieden haben. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung Ihrer M&amp;P 9mm und M&amp;P 2.0 9mm Handfeuerwaffe zu verbessern. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien und gesetzlichen Anforderungen einhalten.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die 11# Rückstoßfeder in Verbindung mit Schalldämpfern oder subsonischer Munition.
Verwenden Sie die 13# Feder für leichte Zielmunition.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Achten Sie darauf, dass die Feder sicher installiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Lassen Sie das Produkt nur von qualifiziertem Personal installieren oder warten.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie die alte Rückstoßfeder gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Installation der Rückstoßfeder

Setzen Sie die neue 11# Rückstoßfeder an der vorgesehenen Stelle ein.
Achten Sie darauf, dass die Feder richtig positioniert ist und sicher sitzt.
Überprüfen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass alles korrekt montiert ist.

Verwendung

Testen Sie die Waffe nach der Installation an einem sicheren Ort.
Achten Sie darauf, dass die Rückstoßfeder ordnungsgemäß funktioniert und keine Anzeichen von
Versagen zeigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte Rückstoßfedern gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien und gesetzlichen Anforderungen zu
befolgen.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!
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S&amp;W M&amp;P Recoil Springs Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for purchasing the S&amp;W M&amp;P Recoil Springs. This guide is designed to provide you with
essential safety instructions, installation procedures, and maintenance tips to ensure the safe and effective use of
your recoil spring. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Ensure that the firearm is unloaded before performing any maintenance or installation.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using your firearm.
Use the recoil spring only with compatible models: Smith &amp; Wesson M&amp;P 9mm and M&amp;P 2.0
9mm.
Regularly inspect the recoil spring for wear and tear to maintain optimal performance.
Replace the recoil spring every 30,000 to 40,000 rounds for safety and reliability.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Using a recoil spring that is not compatible with your firearm may lead to malfunction or injury.
A worn or damaged recoil spring can cause unpredictable firearm behavior.

Avoiding Hazards:
Always verify that the recoil spring is correctly installed before use.
Do not exceed the recommended usage limits for the recoil spring.
If you experience any malfunctions, stop using the firearm immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Disassemble the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Remove the old recoil spring from the guide rod.
Install the new S&amp;W M&amp;P recoil spring by sliding it onto the guide rod.
Reassemble the firearm, ensuring that all components are securely in place.

Usage:

Use the 11 lb. recoil spring for standard shooting, especially with suppressors or subsonic ammunition.
For light target loads, consider using the 13 lb. recoil spring.
Regularly check the recoil spring for signs of wear, such as deformation or discoloration.

Disposal Instructions
Dispose of old recoil springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of recoil springs in regular household waste.
Consider recycling options for metal components if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support, please refer to the appropriate EUbased contact point for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the S&amp;W
M&amp;P Recoil Springs, and always prioritize safety.
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Guide de Sécurité pour le Ressort de Recul S&amp;W
M&amp;P

Introduction
Ce guide de sécurité a pour but de vous fournir des instructions claires et des recommandations pour l'utilisation en
toute sécurité du ressort de recul S&amp;W M&amp;P. En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre
sécurité ainsi que celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement dans le cadre prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du ressort de recul et remplacezle si nécessaire.
Ne modifiez pas le ressort de recul d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son
fonctionnement.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des munitions appropriées (subsoniques ou silencieuses) lorsque vous installez le ressort de
11#.
Ne pas utiliser le ressort de recul de 11# avec des charges lourdes, car cela pourrait entraîner un
dysfonctionnement.
Ne pas dépasser le nombre recommandé de cartouches (30 000 à 40 000) avant de remplacer le ressort.
Portez des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation de votre arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour le remplacement du ressort.

Installation:

Retirez le ressort de recul usé en suivant les instructions du fabricant.
Installez le nouveau ressort de recul en vous assurant qu'il est correctement positionné.
Vérifiez le bon fonctionnement de l'arme après l'installation.

Utilisation:

Testez le fonctionnement de l'arme dans un environnement sécurisé.
Surveillez tout signe de dysfonctionnement ou de problème lors de l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le ressort usé avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.
Consultez un centre de recyclage agréé pour le traitement des matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE approprié.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo della Molla di
Rinculo S&amp;W M&amp;P

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per l'utilizzo della molla di rinculo S&amp;W M&amp;P Recoil
Spring, Flat Wire, 11 lb, prodotta da ED Brown. È importante seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro e
responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la molla di rinculo solo con i modelli compatibili, come Smith &amp; Wesson M&amp;P
9mm e M&amp;P 2.0 9mm.
Controlla regolarmente la molla per segni di usura o danni.
Non utilizzare la molla in condizioni estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso delle armi e dei relativi accessori.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la molla da 11# solo in combinazione con soppressori o munizioni subsoniche.
Non utilizzare la molla da 11# per cariche leggere da tiro; in tal caso, si raccomanda di utilizzare la molla da
13#.
Sostituisci la molla dopo 30.00040.000 colpi per garantire prestazioni ottimali.
Evita di maneggiare la pistola mentre è caricata durante la sostituzione della molla.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso della molla.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la pistola sia scarica e che non ci siano munizioni nell'area di lavoro.
Trova un'area ben illuminata e pulita per l'installazione.

Rimozione della Molla Esistente:

Segui le istruzioni del produttore per rimuovere la molla di rinculo esistente.
Conserva la molla rimossa in un luogo sicuro per eventuali controlli futuri.

Installazione della Nuova Molla:

Prendi la nuova molla di rinculo S&amp;W M&amp;P e assicurati che sia in buone condizioni.
Inserisci la nuova molla seguendo le istruzioni specifiche per il modello S&amp;W M&amp;P.
Verifica che la molla sia correttamente posizionata e fissata.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, controlla che tutti i componenti siano in posizione corretta.
Esegui un test di funzionamento per assicurarti che la molla funzioni come previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la molla di rinculo raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscila in conformità con le normative locali
sui rifiuti.
Non gettare la molla nell'ambiente; assicurati di seguire le linee guida per il riciclaggio dei metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
autorizzato o consultare il sito web del produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile della molla di rinculo S&amp;W
M&amp;P. Ricorda di rimanere informato sulle eventuali avvertenze o aggiornamenti di sicurezza relativi al prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyn Odrzutowych
S&amp;W M&amp;P

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny odrzutowej S&amp;W M&amp;P. Naszym celem jest zapewnienie, że korzystanie z
tego produktu jest bezpieczne i skuteczne. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj sprężyny odrzutowej wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem, jak opisano w instrukcji.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny i wymieniaj ją, gdy zauważysz oznaki zużycia.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest wyłączona i rozładowana przed wymianą sprężyny.
Podczas instalacji sprężyny używaj odpowiednich narzędzi i postępuj zgodnie z instrukcjami.
Nie używaj sprężyny w połączeniu z amunicją, która nie jest zgodna z jej specyfikacją.
Zachowaj szczególną ostrożność, jeśli używasz tłumików lub amunicji subsonicznej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia: klucz, śrubokręt, itp.
Zidentyfikuj miejsce instalacji sprężyny w broni.

Instalacja:

Rozładuj broń i upewnij się, że jest bezpieczna.
Zdejmij starą sprężynę, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj nową sprężynę, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Sprawdź, czy sprężyna jest dobrze zamocowana przed ponownym użyciem broni.

Użytkowanie:

Regularnie testuj broń po każdej wymianie sprężyny, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Zwracaj uwagę na wszelkie nietypowe dźwięki lub odczucia podczas strzelania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużytą sprężynę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj sprężyny do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać wskazówki
dotyczące prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem S&amp;W.

Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z produktów takich jak sprężyny odrzutowe jest kluczowe dla
ochrony użytkowników i otoczenia. Prosimy o regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa oraz
przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.
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S&amp;W M&amp;P RECOIL SPRINGS Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa S&amp;W M&amp;P RECOIL SPRINGS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on suunniteltu
erityisesti M&amp;P 9mm ja M&amp;P 2.0 9mm aseille, ja se on valmistettu kestävästä materiaalista, joka takaa
pitkän käyttöiän.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen ja turvalliseen käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja lisävarusteita.
Ilmoita vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautustiedot.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytölle
Käytä vain suositeltuja jousia M&amp;Paseissasi.
Älä käytä jousia, jotka eivät vastaa aseesi vaatimuksia.
Varmista, että jousi on oikein asennettu ennen käyttöä.
Vaihda jousi suositusten mukaan 30,00040,000 laukauksen jälkeen.
Käytä 11# jousia vaimentimien tai alitehoisten patruunoiden kanssa.
Käytä 13# jousia kevyille tarkkuuslatauksille.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Käytä tarvittavia työkaluja asennuksen helpottamiseksi.

Asennus:

Poista vanha jousi varovasti.
Asenna uusi 11# tai 13# jousi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että jousi on kunnolla paikallaan.

Käyttö:

Tarkista jousen kunto ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Seuraa laukaisumääriä, jotta tiedät, milloin on aika vaihtaa jousi.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat jouset ympäristöystävällisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ja ohjeita jätteiden hävittämisestä.
Älä heitä jousia tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätysohjeita.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuote
mukana, jotta voit saada tarkkaa ja nopeaa apua.
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Säkerhetsinstruktioner för S&amp;W M&amp;P Recoil
Springs ED Brown M&amp;P Recoil Spring, Flate
Wire, 11 lb

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W M&amp;P Recoil Springs ED Brown M&amp;P Recoil Spring, Flate Wire, 11 lb. Denna
produkt är designad för att förbättra prestandan av din M&amp;P 9mm eller M&amp;P 2.0 9mm. För att säkerställa
säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen följ de riktlinjer och instruktioner som anges i denna
manual.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte fjädern om den visar tecken på slitage eller skada.
Använd endast den rekommenderade fjädern för din specifika M&amp;Pmodell.
Följ rekommendationerna för fjäderbyte (30,00040,000 skott).
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Var medveten om att användning med dämpare eller subsonisk ammunition kan påverka prestandan.

Instruktioner för installation och användning

Installation av fjädern:

Ta bort den gamla rekylfjädern från din M&amp;P.
Sätt in den nya 11 lb fjädern i fjädrens hållare.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt på plats innan du monterar tillbaka andra delar av vapnet.

Användning av fjädern:

Använd vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Testa vapnet efter installation av den nya fjädern för att säkerställa korrekt funktion.
Observera eventuella förändringar i vapnets prestanda och justera vid behov.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i vanliga hushållssopor.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Om produkten är skadad eller uttjänt, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Det är
viktigt att ha tillgång till korrekt information och support för att säkerställa en säker användning av produkten.

Tack för att du läser och följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår prioritet.
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Návod k bezpečnému používání pružin S&amp;W
M&amp;P RECOIL SPRINGS ED BROWN M&amp;P
RECOIL SPRING, FLATE WIRE, 11 LB

Úvod
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě ploché drátové pružiny S&amp;W
M&amp;P RECOIL SPRINGS ED BROWN M&amp;P RECOIL SPRING, FLATE WIRE, 11 LB. Je navržen tak, aby
zajistil bezpečnost uživatelů a dodržoval předpisy EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že je výrobek určen pro váš konkrétní model zbraně (M&amp;P 9mm a M&amp;P 2.0 9mm).
Pružina je určena pro použití s subsonickými náboji a suppressory.
Zkontrolujte výrobek na poškození před každým použitím.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučené náboje k zajištění správné funkce pružiny.
Nepoužívejte pružinu, pokud je viditelně poškozená nebo opotřebovaná.
Pravidelně kontrolujte pružinu a vyměňte ji po 30 00040 000 výstřelech.
Při instalaci a údržbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny výrobce vaší zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a bezpečně uložena před zahájením jakýchkoli prací.
Připravte si potřebné nástroje a vybavení.

Instalace:

Odstraňte starou pružinu podle pokynů výrobce zbraně.
Vložte novou plochou drátovou pružinu S&amp;W M&amp;P do zbraně.
Ujistěte se, že je pružina správně umístěna a zajištěna.

Použití:

Po instalaci pružiny proveďte testovací výstřel, abyste zajistili správnou funkci.
Sledujte výkon zbraně a reagujte na jakékoli abnormality.

Pokyny pro likvidaci
Pružinu a její obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte pružinu do běžného odpadu, pokud je poškozená nebo nebezpečná.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka nebo prodejce, u
kterého jste výrobek zakoupili.

Děkujeme, že jste si vybrali S&amp;W M&amp;P RECOIL SPRINGS ED BROWN M&amp;P RECOIL SPRING,
FLATE WIRE, 11 LB. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.


